Host Institution Capacity Form


[bookmark: _Hlk71095125]Proposal ID no:
Proposal title:
Name and surname of the Applicant (Principal Investigator):
Name of the Host Institution: 
Name of the collaborating unit within the Host Institution where the Principal Investigator will actually work (Faculty / Department / Division / Laboratory / Research group): 

Instructions:
Please answer questions 1-12 in English, save the form as a PDF file, and have it signed electronically (PAdES format) by a person authorised to represent the Host Institution (e.g. Rector, Director of PAS Institute, other authorised person, etc). The signed form should be uploaded to the ZSUN/OSF system. 
1. Has the Host Institution received the HR Excellence in Research Award from the European Commission? 
YES / NO (delete as applicable)
If YES, year of award: …………………………………………………………
link to the HR Strategy and Action Plan: …………………………………………………………

2. Does the Host Institution undergo national evaluation? 
YES / NO (delete as applicable)
If YES, name of the evaluated unit (e.g. relevant Faculty): 
year of the most recent evaluation: …………………………………………………………
evaluation category received: …………………………………………………………

For questions 3-8 below, please refer to the collaborating unit where the applicant will actually work, not to the Host Institution as a whole.
3. General description of activities and expertise including research focus or research topic(s). 
…………………………………………………………

4. Role and profile of key persons (incl. mentor). 
Describe the qualifications of the key person(s) including supervisory / mentoring experience. 
…………………………………………………………

5. Previous and current involvement in research and training programmes. 
Indicate up to 3 relevant EU, national or international research and training actions/projects in which you have previously participated and/or are currently participating (title, source of funding).
…………………………………………………………

6. Relevant publications and/or research/innovation products.
Describe important research achievements from the last 5 years including a list of the most important publications, patents, other
.…………………………………………………………

7. Other relevant achievements.
…………………………………………………………

8. Have you hosted POLONEZ Fellows or MSCA IF Fellows before? If so, when?
…………………………………………………………

For questions 9-12 below, please indicate which facilities or benefits are offered at the level of the collaborating unit and which at the level of the Host Institution. 
9. Significant infrastructure. 
Describe key research facilities, infrastructure and equipment you will make available to the Applicant (Principal Investigator).
…………………………………………………………

10. Hosting arrangements.
Describe the research environment, existing networks and international cooperation, additional training and career development options you offer to the Applicant (Principal Investigator) for training, transfer of knowledge and integration with the existing team.
…………………………………………………………

11. Intersectoral secondments options[footnoteRef:1]. [1:  It is not mandatory to decide on the secondment institution at the application stage. However, if the Host Institution declares a possibility for cooperation with a partner institution and the proposal is recommended for funding, the Host Institution will be obliged to act as an intermediary in scheduling the Fellow’s secondment at the indicated partner institution.] 

Do you cooperate with any partner institutions suitable for intersectoral secondment? What additional knowledge, skill or insights can they offer?
…………………………………………………………

12. Other benefits. 
List additional benefits you declare to provide for the recruited experienced researcher and/or their family, other than guaranteed by Labour Law or listed in the POLONEZ BIS call text.
…………………………………………………………

	Oświadczenia i podpis:
	Declarations and signature:

	1. Zobowiązuję się do zapoznania osoby /osób wymienionych w formularzu opisu podmiotu przyjmującego z zawartością Załącznika 1 do niniejszego formularza. 
	1. I hereby declare that I will ensure that the person(s) indicated in the Host Institution Capacity Form has/have read Annex no 1 hereto.

	1. W przypadku pozytywnej decyzji Dyrektora NCN o przyznaniu środków na realizację ww. projektu POLONEZ BIS zadeklarowane w formularzu warunki pracy i wsparcia zostaną spełnione.
	2. If the POLONEZ BIS project mentioned above is funded by the NCN, the declared employment conditions and support will be implemented.

	



	…………………………………………………………
Podpis osoby upoważnionej do reprezentowania jednostki
Signature of the person authorised to represent the Host Institution






	Załącznik nr 1

	Annex no 1

	Informacja o przetwarzaniu danych osobowych osoby/osób wskazanych
w Załączniku nr 2 do uchwały nr 54/2021 z dnia 10 czerwca 2021 r. Na podstawie art. 14 ust. 1, 2 i 3 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 2016, Nr 119, s. 1).
	Information about processing of personal data of the person(s) indicated in the Annex no 2 to NCN Council Resolution No 54/2021 of 10 June, 2021. Pursuant to Article 14(1), 14(2), and 14(3) of the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation) (OJ. L 2016, No. 119, p. 1).

	1. Narodowe Centrum Nauki z siedzibą w Krakowie przy ul. Twardowskiego 16, 
30-312 Kraków (dalej też: Centrum) jest administratorem danych osobowych wymienionych w Załączniku nr 2 do uchwały nr 54/2021, a przekazanych Centrum przez instytucję naukową. 
	1. National Science Centre with its registered office in Kraków at ul. Twardowskiego 16, 
30-312 Kraków (further also: Centre), is the controller of personal data provided in the Annex no 2 to NCN Council Resolution No 54/2021 and transferred to the Centre by the Host Institution.

	2. Kontakt z wyznaczonym Inspektorem Ochrony Danych w Centrum jest możliwy
za pomocą poczty elektronicznej
(e-mail: iod@ncn.gov.pl), telefonicznie
pod numerem +48 12 341 91 13 lub bezpośrednio w siedzibie administratora danych osobowych.
	2. The Centre’s designated Data Protection Officer can be contacted via 
electronic mail at iod@ncn.gov.pl, 
by phone at +48 12 341 9113 or directly at the registered office of the controller.

	3. Podstawę prawną przetwarzania danych osobowych przez Narodowe Centrum Nauki stanowi art. 6 ust. 1 lit. c ogólnego rozporządzenia o ochronie danych w zw. z  art. 20 ustawy z dnia 30 kwietnia 2010 r. o Narodowym Centrum Nauki (t.j.  Dz. U. z 2019 r. poz. 1384).
	3. The Centre processes your personal data based on Article 6(1)(c) of General Data Protection Regulation in conjunction with Article 20 of the Act of 30 April 2010 on the National Science Centre (consolidated text Journal of Laws of 2019, item 1384).

	4. Narodowe Centrum Nauki będzie przetwarzać dane osobowe takie jak imię albo imiona i nazwisko, stanowisko, nazwę i dane adresowe podmiotu zatrudniającego.
	4. The National Science Centre will process the personal data such as name or names, surname, name and address of the employer.

	5. Pozyskiwane dane osobowe będą przetwarzane w celu umożliwienia oceny doskonałości naukowej oraz trafności wyboru jednostki wskazanej przez Wnioskodawcę jako miejsce realizacji projektu POLONEZ BIS, przeprowadzenia ewaluacji realizacji zadań Centrum oraz sprawozdawczości. Ponadto dane osobowe będą przetwarzane w celu upowszechnienia w środowisku naukowym informacji o ogłaszanych konkursach, w celu wykonywania innych czynności regulowanych przepisami prawa i do celów archiwalnych.
	5. The collected personal data will be processed for the purpose of evaluation of the excellence and appropriateness of the institution selected by the Applicant to host a POLONEZ BIS research project, evaluation of the Centre’s own tasks and reporting. In addition, personal data will be processed for the purpose of dissemination of the information on the Centre’s calls for proposals throughout the scientific community, implementation of other activities regulated by the generally applicable laws and for archiving purposes. 

	6. Dane osobowe będą przetwarzane od momentu ich pozyskania przez okres niezbędny do realizacji celów wskazanych w pkt. 5, okres wymagany przez przepisy prawa oraz przez okres przechowywania zgodny z instrukcją kancelaryjną Centrum i Jednolitym Rzeczowym Wykazem Akt.
	6. Personal data will be processed from the moment they have been collected as long as it is necessary to achieve the purposes indicated in point 5, for the period required by generally applicable laws and for the period of storage as defined by the Centre’s records management procedures and the Uniform File Classification System.

	7. Osoba, której dane dotyczą ma prawo dostępu do treści swoich danych, sprostowania swoich danych osobowych, ograniczenia przetwarzania swoich danych osobowych
	7. You have the right to access your personal data, correct your personal data and restrict the processing of your personal data.

	8. Osoba, której dane dotyczą ma prawo wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, w przypadku gdy uzna, że przetwarzanie narusza przepisy ogólnego rozporządzenia o ochronie danych.
	8. You have the right to lodge a complaint with the President of the Office of Personal Data Protection if the General Data Protection Regulation is violated.

	9. Odbiorcami danych osobowych będą wyłącznie podmioty uprawnione do uzyskania danych osobowych na podstawie przepisów prawa.
	9. The recipients of your personal data may only be entities authorised to collect personal data on the basis of generally applicable laws.

	10. Pozyskiwane dane osobowe mogą być powierzone do przetwarzania podmiotom zewnętrznym w ramach realizowanych przez nie usług, na podstawie umów o powierzenie danych osobowych, a podmioty te również zobowiązane są do zachowania poufności przetwarzanych danych.
	10. The collected personal data may be transferred for processing to third party companies or individuals commissioned to provide services. Such third parties process data based on personal data transfer contracts and are also obliged to keep the data being processed confidential.





